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2132 Κ.Δ.Π. 343/2004 

Αριθμός 343 
Απόφαση Επιτρόπου 2/2004 

.0 ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2002 

Απόφαση αναφορικά με την εισαγωγή ενδιάμεσης λύσης για την 
εφαρμογή του θεσμού της Φορητότητας Αριθμών. 

Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομείων (ΕΡΤΤ) 
λαμβάνοντας υπόψη: 

α) τον Νόμο 19(Ι)/2002 «Περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και 
Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμος του 2002ι, και ιδίως το άρθρο 
72(3), 

β) τον Κανονισμό «Περί Αριθμοδότησης (Τηλεπικοινωνιών)», του 
2003, Κ.Δ.Π.329 /20032, ως αυτός τροποποιήθηκε με τα διατάγματα 
«περί Τροποποίησης Παραρτημάτων Ι, II και ΠΙ των περί 
Αριθμοδότησης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών, Διάταγμα του 
2003», και «περί Τροποποίησης Παραρτήματος Ι των περί 
Αριθμοδότησης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών, Διάταγμα του 
2004», 

γ) το Διάταγμα «Περί Φορητότητας Αριθμών (Τηλεπικοινωνιών)» του 
2003, (Κ.Δ.Π.565/20033), ως αυτό τροποποιήθηκε με το διάταγμα 
«περί Τροποποίησης του περί Φορητότητας Αριθμών 
(Τηλεπικοινωνιών) Διάταγμα» του 2004, και ιδίως το εδάφιο (6) του 
άρθρου 4 και τα άρθρα 19 και 21, 

δ) τα αποτελέσματα της δημόσιας διαβούλευσης που 
πραγματοποιήθηκε από το Γραφείου του Επιτρόπου Ρυθμίσεως 
Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομείων με τα ενδιαφερόμενα μέρη για 
την εισαγωγή της ενδιάμεση λύση εφαρμογής για την εφαρμογή του 
θεσμού της Φορητότητας Αριθμών, ημερομηνίας 24/03/2004, 

Αποφασίζει: 

Συνοπτικός 1. Η παρούσα Απόφαση θα αναφέρεται ως η περί της Εισαγωγής 
Τίτλος Ενδιάμεσης Λύσης για την Εφαρμογή του Θεσμού της Φορητότητας 

Αριθμών (Τηλεπικοινωνιών) Απόφαση του 2004. 

Σκοπός και 
Πεδίο . 
εφαρμογής. 

2. (1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι: 

1 Από τούδε και στο εξής «Νόμος», 
2 Από τούδε και στο εξής «Κανονισμός», 
3 Από τούδε και στο εξής «Διάταγμα», 
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(α) η θέσπιση σύγχρονου πλαισίου εφαρμογής της ενδιάμεσης λύσης 
του θεσμού της Φορητότητας Αριθμών το οποίο να συμβαδίζει με τις 
τεχνολογικές εξελίξεις, για σκοπούς διευκόλυνσης της ομαλής 
διεκπεραίωσης και της εκπλήρωσης των υποχρεώσεων των υπόχρεων 
οργανισμών όσον αφορά στη φορητότητα αριθμών, μέχρι να τεθεί σε 
λειτουργία η Κεντρική Βάση Δεδομένων, και 

(β) ο καθορισμός της ημερομηνίας έναρξης του θεσμού της 
Φορητότητας Αριθμών, για σκοπούς διευκόλυνσης της ομαλής 
διεκπεραίωσης και της εκπλήρωσης των υποχρεώσεων των υπόχρεων 
οργανισμών όσον αφορά στη φορητότητα αριθμών. 

(2) Με την παρούσα απόφαση ρυθμίζεται: 

(α) η εισαγωγή ενδιάμεσης λύσης για την εφαρμογή γεωγραφικής 
φορητότητας, φορητότητας μη γεωγραφικών αριθμών και 
φορητότητας κινητών αριθμών, και 

(β) η έναρξη τους εφαρμογής τους φορητότητας γεωγραφικών, μη 
γεωγραφικών και κινητών αριθμών. 

3. (1) Στη παρούσα Απόφαση, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει 
Ερμηνεία. διαφορετική έννοια: 

«απευθείας Δρομολόγηση» (Direct Routing) σημαίνει την απευθείας ή 
την βέλτιστη δρομολόγηση κλήσεων σε καλούμενο συνδρομητή του 
οποίου ο αριθμός έχει μεταφερθεί 

(2) Όροι που χρησιμοποιούνται στην Απόφαση που δεν ορίζονται 
διαφορετικά, έχουν την έννοια που τους αποδίδεται από τον περί 
Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμο του 
2002 και από το περί Φορητότητας Αριθμών (Τηλεπικοινωνιών) 
Διάταγμα του 2003. 

4. (1) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί που παρέχουν δημόσια σταθερά 
τηλεπικοινωνιακά δίκτυα ή/και υπηρεσίες υποχρεούνται να 
διασφαλίζουν και, μετά από σχετική αίτηση των συνδρομητών τους, 
να τους προσφέρουν: 

Έναρξη θεσμού. 
Φορητότητας 
Αριθμών. 
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(α) φορητότητα γεωγραφικών αριθμών που περιορίζεται εντός κάθε 
αριθμοδοτικής περιοχής σύμφωνα με κωδικό προορισμού στο Σχέδιο 
Αριθμοδότησης τους Κυπριακής Δημοκρατίας, και 

(β) φορητότητα μη γεωγραφικών αριθμών (εκτός από την φορητότητα 
κινητών αριθμών) ως τους κατηγορίες αριθμών που αναφέρονται στο 
Παράρτημα «Ι» του Διατάγματος Περί Φορητότητας Αριθμών 
(Κ.Δ.Π.565/2003), 

ενεργώντας, ανάλογα με την περίπτωση, ως ΠαροχείςΔότες ή 
Παροχείς Δέκτες, το αργότερο από την μεταγενέστερη από τις εξής 
ημερομηνίες: 

(α) την 12 Ιουλίου 2004, ή 

(β) δύο (2) μήνες μετά την πρωτογενή εκχώρηση αριθμών στους 
ανωτέρω Υπόχρεους Οργανισμούς, ως προς τους οποίους ενεργούν ως 
Παροχείς δότες, και 

(γ) δύο (2) μήνες μετά την πρωτογενή εκχώρηση στους ανωτέρω 
Υπόχρεους Οργανισμούς γεωγραφικής ή μη ομάδας αριθμών της 
κατηγορίας με εκείνη των μεταφερόμενων αριθμών, ως προς τους 
οποίους ενεργούν ως ΠαροχείςΔέκτες. 

(2) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί που παρέχουν δημόσια κινητά 
τηλεπικοινωνιακά δίκτυα ή/και υπηρεσίες υποχρεούνται να 
διασφαλίζουν και να προσφέρουν στους συνδρομητές τους: 

(α) φορητότητα κινητών αριθμών, και 

(β) φορητότητα μη γεωγραφικών αριθμών ως προς τις κατηγορίες 
αριθμών που αναφέρονται στο Παράρτημα «II» του Διατάγματος Περί 
Φορητότητας Αριθμών (Κ.Δ.Π.565/2003), 

το αργότερο από την μεταγενέστερη από τις εξής ημερομηνίες: 

(α) την 12 Ιουλίου 2004, ή 

(β) δύο (2) μήνες μετά την πρωτογενή εκχώρηση στους ανωτέρω 
Υπόχρεους Οργανισμούς των αριθμών, ως προς τους οποίους 
ενεργούν ως ΠαροχείςΔότες, και 
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(γ) δύο μήνες μετά την πρωτογενή εκχώρηση στους ανωτέρω 
Υπόχρεους Οργανισμούς ομάδας γεωγραφικών ή μη αριθμών τους 
κατηγορίας με εκείνη των μεταφερόμενων αριθμών, ως προς τους 
οποίους ενεργούν ως Παροχείς-Δέκτες. 

Κανόνες και 
Ευθύνη 
Δρομολόγησης 
κλήσεων των 
αριθμών που 
έχουν 
μεταφερθεί 

5. (1) Όλοι οι παρόντες κανόνες δρομολόγησης ισχύουν για κλήσεις 
μεταξύ δικτύων τους αριθμούς που έχουν μεταφερθεί με χρήση τους 
υπηρεσίας Φορητότητας αριθμών. 

(2) Η μέθοδος που υιοθετείται για σκοπούς δρομολόγησης κλήσεων 
των αριθμών που έχουν μεταφερθεί είναι αποκλειστικά η Απευθείας 
Δρομολόγηση (Direct Routing). Η μέθοδος αυτή πρέπει να υιοθετηθεί 
υποχρεωτικά από όλους τους υπόχρεους παροχείς οι οποίοι 
καθορίζονται στο Περί Φορητότητας (Τηλεπικοινωνιών) Διάταγμα 
του 2003. Για το σκοπό αυτό όλοι οι υπόχρεοι παροχείς θα πρέπει να 
διατηρούν την δική τους Βάση Δεδομένων Φορητότητας ή να έχουν 
πρόσβαση σε Βάση Δεδομένων Φορητότητας άλλου παροχέα. 

(3) Σύμφωνα με το Άρθρο 11(3) του Περί Φορητότητας Αριθμών 
(Τηλεπικοινωνιών) Διάταγμα του 2003, Υπόχρεοι Οργανισμοί που 
έχουν ορισθεί ως έχοντες σημαντική ισχύ στην αγορά σταθερών 
δημοσίων τηλεπικοινωνιών δικτύων ή/και υπηρεσιών οφείλουν να 
προσφέρουν την υπηρεσία δρομολόγησης κλήσεων, όπως αυτή 
περιγράφεται στο Διάταγμα, και να δημοσιεύουν στους σχετικούς 
όρους και προϋποθέσεις στο Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης που 
αναφέρεται στο άρθρο 45 του Νόμου. 

(4) Το πρόθεμα δρομολόγησης με δομή 16ΧΧΥΥ χρησιμοποιείται 
υποχρεωτικά σε κάθε περίπτωση που κάποιο δίκτυο δρομολογεί 
κλήση προς άλλο δίκτυο για σκοπούς Φορητότητας. 

(5) Σε περίπτωση που κάποιο δίκτυο παραλαμβάνει με σηματοδοσία 
κλήση χωρίς πρόθεμα δρομολόγησης, αυτό θα σημαίνει on ΔΕΝ έχει 
προηγηθεί διερεύνηση: 
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(α) στην τοπική Βάση Δεδομένων για την Φορητότητα, ή 

(β) σε οποιαδήποτε άλλη Βάση Δεδομένων για εύρεση προθέματος 
δρομολόγησης. 

(6) Σε περίπτωση που κάποιο δίκτυο παραλαμβάνει με σηματοδοσία 
κλήση που συμπεριλαμβάνει πρόθεμα δρομολόγησης, αυτό θα 
σημαίνει ότι έχει προηγηθεί διερεύνηση σε Βάση Δεδομένων και ότι 
το πρόθεμα που παρέχεται περιέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες 
για τον τελικό προορισμό της κλήσης. 

(7) Σε κάθε περίπτωση, οποιοδήποτε δίκτυο είναι δυνατό να δεχθεί 
κλήση χωρίς πρόθεμα δρομολόγησης. Κάθε τέτοια περίπτωση θα 
σήμαινα ότι δεν έχει προηγηθεί διερεύνηση σε Βάση Δεδομένων και 
ως εκ τούτου οφείλει να διερευνήσει για εύρεση προθέματος και τότε 
να δρομολογήσει την κλήση με βάση τις πληροφορίες που 
παρέχονται από το πρόθεμα αυτό. 

(8) Όλες οι κλήσεις θα πρέπει να δρομολογούνται σε άλλα δίκτυα με 
την παράμετρο «called party number» στο μήνυμα ISUP LAM, 
κωδικοποιημένο ως εξής: 

(α) Nature of Address Indicator: national significant number, 

(β) Numbering plan Indicator: ISDN Telephony Numbering Plan 
E164, 

(γ) Address signals: Routing number + national significant number. 

(9) Τα σταθερά δίκτυα θα δρομολογούν κλήσεις προς κινητά δίκτυα 
ως εξής: 

Νοείται ότι όλες οι κλήσεις δρομολογούνται στο δίκτυο στο οποίο ο 
καλούμενος συνδρομητής είναι συνδεδεμένος (συνδρομητικό 
δίκτυο) αφού δεν είναι γνωστό στο σταθερό δίκτυο που δρομολογεί 
την κλήση κατά πόσο ο καλούμενος συνδρομητής βρίσκεται σε 
εθνική περιαγωγή. 

(10) Οι παροχείς που παραλαμβάνουν διεθνείς κλήσεις έχουν την 
ευθύνη δρομολόγησης τους προς αριθμούς που έχουν μεταφερθεί 



2137 

(11) Το δίκτυο από το οποίο εκκινεί η κλήση του αριθμού που έχει 
μεταφερθεί έχει την ευθύνη δρομολόγησης της στο συνδρομητικό 
δίκτυο που ευρίσκεται ο καλούμενος αριθμός απευθείας ή μέσω 
Μεταβατικού μέσου (μεταβατικό τηλεφωνικό κέντρο - transit 
exchange). 

(12) Νοείται ότι στις περιπτώσεις χρήσης της υπηρεσίας Επιλογής 
και Προεπιλογής φορέα, ως δίκτυο από το οποίο εκκινεί η κλήση 
θεωρείται το επιλεγμένο ή προεπιλεγμένο δίκτυο αντίστοιχα 

(13) Η Γεωγραφική Φορητότητα περιορίζεται εντός Γεωγραφικής 
ζώνης όπως αυτή εκάστοτε καθορίζεται από το Σχέδιο 
Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας. 

(14) Κάθε κλήση που περιλαμβάνει πρόθεμα δρομολόγησης και 
παραλαμβάνεται από μεταβατικό μέσο με σκοπό την 
επαναδρομολόγηση της, θα δρομολογείται με βάση το πρόθεμα 
δρομολόγησης που επισυνάπτεται μπροστά από τον εθνικά 
σημαντικό αριθμό (national significant number) του μηνύματος 
σηματοδοσίας ΙΑΜ χωρίς να τροποποιείται ή να αφαιρείται το 
πρόθεμα δρομολόγησης. 

Κόστος 
Δρομολόγησης 
κλήσεων. 

(15) Όλες οι κλήσεις μεταξύ δικτύων προς αριθμούς που έχουν 
μεταφερθεί θα υπολογίζονται με βάση το κόστος διασύνδεσης όπως 
αυτό καθορίζεται στο εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς 
Διασύνδεσης ή όπως άλλως συμφωνείται μεταξύ των παροχέων μέσα 
στα πλαίσια εμπορικών συμφωνιών. 

Πρόθεμα 
Δρομολόγησης 
κλήσεων προς 
αριθμούς που 
έχουν 
μεταφερθεί 

6. (1) Για σκοπούς βέλτιστης δρομολόγησης κλήσεων προς αριθμούς 
που έχουν μεταφερθεί κρίνεται αναγκαία η χρήση προθεμάτων 
δρομολόγησης. 

(2) Τα προθέματα αυτά προνοούνται στο Σχέδιο Αριθμοδότησης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας όπως αυτό περιγράφεται στους Περί 
Αριθμοδότησης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμούς του 2003, (Κ.Δ.Π. 
329/2003) και οποιαδήποτε Διατάγματα ή/και Αποφάσεις τους 
αντικαθιστούν, τροποποιούν ή/και συμπληρώνουν. 

(3) Το πρόθεμα δρομολόγησης έχει 6\ι/ή(ρια δομή ως εξής: 



2138 

(α) 1ΖΧΧΥΥ όπου: 

Ζ = 6, 

XX = 0 έως 99 που χαρακτηρίζει μοναδικά το δίκτυο (σταθερό ή 
κινητό) κάποιου παροχέα, και 

ΥΥ = 0 έως 99 που χαρακτηρίζει μοναδικά το σημείο του δικτύου 
στο όποιο βρίσκεται συνδεδεμένος ένας αριθμός σε επίπεδο 
τηλεφωνικού κέντρου. 

Νοείται ότι, κάθε υπόχρεος Παροχέας που έχει εκχωρηθεί αριθμούς 
που υπόκεινται σε Φορητότητα, για να προσφέρει την υπηρεσία 
Φορητότητας αριθμού θα πρέπει να αιτηθεί και να λάβει προθέματα 
δρομολόγησης από τον Επίτροπο, με σκοπό την χρήση τους με βάση 
τις πρόνοιες των Περί Αριθμοδότησης (Τηλεπικοινωνιών) 
Κανονισμών του 2003, (Κ.Δ.Π. 329/2003), το Περί Φορητότητας 
(Τηλεπικοινωνιών) Διάταγμα του 2003, (Κ.Δ.Π.565/2003) και 
οποιωνδήποτε κανονισμών, διαταγμάτων και αποφάσεων τα 
αντικαθιστούν, τροποποιούν ή συμπληρώνουν. Τα προθέματα αυτά 
θα πρέπει να χρησιμοποιούνται από τους υπόχρεους παροχείς που 
δρομολογούν κλήσεις προς αριθμούς που υπόκεινται σε Φορητότητα 
με βάση τις πρόνοιες του σχετικού Διατάγματος, και οποιαδήποτε 
Διατάγματα ή/και Αποφάσεις τα αντικαθιστούν, τροποποιούν ή/και 
συμπληρώνουν. 

(4) Με την χρήση των προθεμάτων αυτών μέσω σηματοδοσίας, οι 
παροχείς θα δρομολογούν κλήσεις σε άλλα δίκτυα (ή και στα δικά 
τους δίκτυα αν το επιθυμούν), δίνοντας πληροφόρηση στο δίκτυο 
δέκτη όσον αφορά στο σημείο του δικτύου στο οποίο βρίσκεται ο 
καλούμενος συνδρομητής. Σε τέτοια περίπτωση το δίκτυο από το 
οποίο εκκινεί η κλήση, που. έχει και την υποχρέωση της 
δρομολόγησης της κλήσης, αφού κατέχει την πληροφορία για το 
σημείο του δικτύου στο οποίο βρίσκεται ο καλούμενος συνδρομητής, 
την χρησιμοποιεί ως πρόθεμα δρομολόγησης για σκοπούς βέλτιστης 
δρομολόγησης της κλήσης. 

(5) Για να επιτευχθεί η βέλτιστη δρομολόγηση κλήσεων μεταξύ 
δικτύων και να εξαλειφθεί η πιθανότητα αποτυχημένων κλήσεων 
προς αριθμούς που έχουν μεταφερθεί, θα πρέπει να ακολουθηθούν 
συγκεκριμένοι κανόνες δρομολόγησης από τα επηρεαζόμενα δίκτυα, 
όπως αυτοί που περιγράφονται στο άρθρο 4 της παρούσας 
Απόφασης. 
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Διαδικασίες 
παροχής της 
Φορητότητας 
Αριθμών. 

7. (1) Οι διαδικασίες παροχής της Φορητότητας Αριθμών, 
καθορίζονται στο Παράρτημα «Ι» της Απόφασης, εφαρμόζονται για 
τη λειτουργία του θεσμού της φορητότητας πριν την ύπαρξη 
Κεντρικής Βάσης Δεδομένων, και περιλαμβάνουν: 

(α) τη διαδικασία διεκπεραίωσης της αίτησης, και 

(β) τη διαδικασία ενεργοποίησης της μεταφοράς του αριθμού. 

Νοείται ότι όταν τεθεί σε λειτουργία η Κεντρική Βάση Δεδομένων ο 
Επίτροπος με απόφαση του θα καθορίσει τις διαδικασίες λειτουργίας 
του Θεσμού. 

(2) Με βάση το άρθρο 10 (8) του Διατάγματος περί Φορητότητας 
Αριθμών, εφόσον δεν ορίζεται άλλως στη συμφωνία φορητότητας, 
εάν ο συνδρομητής τερματίσει τη συνδρομή του στον Παροχέα Δέκτη 
χωρίς να ζητήσει τη μεταφορά του αριθμού σε άλλο Παροχέα, ο 
Παροχέας Δέκτης υποχρεούται να επιστρέψει τον αριθμό αυτό στον 
Παροχέα στον οποίο πρωτογενώς είχε εκθωρηθεί ο αριθμός. 

(3) Ο Παροχέας Δέκτης υποχρεούται μέσα σε δύο μήνες από την 
ημέρα απενεργοποίησης της συνδρομής, όπως πιο πάνω 
περιγράφεται, να ενημερώσεν τον Παροχέα στον οποίο πρωτογενώς 
είχε εκθωρηθεί ο αριθμός, τόσο για το γεγονός ότι ο αριθμός θα του 
επιστραφεί όσο και για την ημερομηνία κατά την οποία τερματίστηκε 
η συνδρομή. 

Προστασία 
Καταναλωτή. 

8. (1) Οι υπόχρεοι παροχείς τηλεπικοινωνιακών δικτύων και/ή 
υπηρεσιών οφείλουν να δημιουργήσουν και/ή αναπτύξουν συστήματα 
πληροφόρησης τα οποία θα ενημερώνουν τους καταναλωτές και 
χρήστες για τις διαδικασίες διαχείρισης παραπόνων και επίλυσης 
προβλημάτων καθώς και παροχής πληροφοριών για τον τρόπο 
λειτουργίας και τη διαδικασία παροχής των υπηρεσιών τους 
Φορητότητας Αριθμών. 

Δεδομένα 
Προσωπικού 
Χαρακτήρα. 

(2) Οι υπόχρεοι παροχείς τηλεπικοινωνιακών δικτύων κατ/ή 
υπηρεσιών οφείλουν να τηρούν το νόμο περί Προστασίας Δεδομένων 
Προσωπικού Χαρακτήρα (προστασία του ατόμου) Νόμο 138(Ι)/2001 
καθώς και όποιο άλλο νόμο προστατεύει την φύλαξη και ή 
επεξεργασία προσωπικών δεδομένων στις ηλεκτρονικές επικοινωλάες. 
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Νοείται όη οι υπόχρεοι οργανισμοί / παροχείς οφείλουν να 
προσφέρουν την επιλογή μη επεξεργασίας των δεδομένων για 
σκοπούς άλλους από την αναγκαία επεξεργασία για παροχή της 
υπηρεσίας την οποία ζητά ο χρήστης και/ή καταναλωτής. 

Συμβάσεις 
Καταναλωτών. 

(3) Οι συμβάσεις τις οποίες θα υπογράφουν οι χρήστες και/ή 
καταναλωτές οφείλουν να περιέχουν μία σειρά από ελάχιστες 
πληροφορίες όπως αυτές περιγράφονται στο άρθρο 72(3) του Νόμου. 
Οι συμβάσεις πρέπει να είναι γραμμένες σε απλή και κατανοητή για 
τους χρήστες και/ή καταναλωτές γλώσσα. Οι συμβάσεις πρέπει 
επίσης να περιλαμβάνουν τους μηχανισμούς διαχείρισης παραπόνων 
και/ή προβλημάτων. 

Σημεία 
πώλησης. 

(4) Οι υπόχρεοι οργανισμοί οφείλουν να έχουν σε σημεία εύκολα 
ορατά στα καταστήματα τους και/ή να εφοδιάζουν τους πωλητές τους 
με εξουσιοδότηση ώστε ο χρήστης και/ή καταναλωτής να γνωρίζει 
εάν απευθύνεται σε εξουσιοδοτημένο πωλητή και να προστατευθεί 
από απάτη και/ή άλλη παραπλάνηση από άτομα μη εξουσιοδοτημένα 
να προσφέρουν υπηρεσίες Φόρητότητας Αριθμών από τους 
υπόχρεους παροχείς. 

Τερματισμός 
Σύνδεσης. 

(5) Η σύνδεση του Συνδρομητή, ο οποίος αιτήθηκε φορητότητα 
αριθμού, τερματίζεται κατά την συμφωνημένη μέρα και ώρα 
μεταφοράς αριθμού από τον Δότη. 

(6) Οι πιο πάνω διατάξεις δεν περιορίζουν σε τίποτα τα δικαιώματα 
των χρηστών/καταναλωτών τα οποία απορρέουν από οποιαδήποτε 
νομοθεσία για τα δικαιώματα και τη προστασία των καταναλωτών, 
την εγκυρότητα των όρων των συμβάσεων και τη νομοθεσία περί 
προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 

Συμφωνίες 
παροχής 
επιπέδου 
υπηρεσιών 
μεταξύ 
υπόχρεων 
οργανισμών. 

9. (1) Σύμφωνα με το Διάταγμα οι υπόχρεοι παροχείς οφε&ουν να 
υπογράψουν μεταξύ τους συμφωνία παροχής επιπέδου υπηρεσιών για 
υπηρεσίες φορητότητας αριθμών. Η συμφωνία οφείλει να 
περιλαμβάνει το ελάχιστο περιεχόμενο, το οποίο περιγράφεται στο 
εδάφιο (2) του άρθρου 13 του Διατάγματος. 

(2) Η συμφωνία αυτή θα βασίζεται στο πλαίσιο λειτουργίας και 
εφαρμογής του θεσμούς της Φορητότητας Αριθμών χωρίς την ύπαρξη 
Κεντρικής Βάσης Δεδομένων. Οφείλει όμως να προνοεί την 
λειτουργία του θεσμού φορητότητας αριθμών και μετά την έναρξη 
της λειτουργίας της Κεντρικής Βάσης Δεδομένων. 
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Επίλυση 
Διαφορών. 

Μεταξύ 
Παροχέων. 

10. (1) Η διαδικασία επίλυσης διαφορών πρέπει να αναφέρεται στη 
Συμφωνία Παροχής Επιπέδου Υπηρεσιών Φορητότητας Αριθμών την 
οποία θα υπογράψουν οι υπόχρεοι οργανισμού Θα έχει δύο 
διαδικασίες: αναφορά σε διαδικασία εξωδικαστηριακής επίλυσης 
διαφορών και τα δικαίωμα για προσφυγή σε δικαστήρια της 
Δημοκρατίας. 

(2) Οι υπόχρεοι οργανισμοί σε περίπτωση ύπαρξης διαφοράς και 
αφού δεν μπορέσουν να επιλύσουν μόνοι τους αυτή τη διαφορά θα 
αναφέρουν στον Επίτροπο την διαφορά αυτή. Ο Επίτροπος οφείλει να 
επιλύσει τη διαφορά αυτή. αφού ακούσει όλους τους 
ενδιαφερόμενους, μέσα σε τακτή προθεσμία και πάντως όχι 
μεγαλύτερη από δεκαπέντε (15) εργάσιμες ημέρες. Σε κάθε 
περίπτωση οι υπόχρεοι οργανισμοί διατηρούν το δικαίωμα τους να 
προσφύγουν ενώπιον των δικαστηρίων, αφού ολοκληρωθεί και η 
διαδικασία στον Επίτροπο. 

Μεταξύ 
Παροχέα και 
χρήστη/καταναλ 
ωτή. 

(3) Η διαδικασία επίλυσης διαφορών πρέπει να αναφέρεται στις 
Συμβάσεις τις οποίες οι χρήστες/καταναλωτές θα υπογράφουν με 
τους παροχείς. Θα έχει δύο διαδικασίες: αναφορά σε διαδικασία 
εξωδικαστηριακής επίλυσης διαφορών και το δικαίωμα για προσφυγή 
σε δικαστήρια της Δημοκρατίας. 

Νοείται ότι σε περίπτωση ύπαρξης διαφοράς μεταξύ 
χρήστη/καταναλωτή και παροχέα και αφού δεν μπορέσουν να 
επιλύσουν μόνοι τους αυτή τη διαφορά θα αναφέρουν την διαφορά 
αυτή στον Επίτροπο, ή σε οποιοδήποτε άλλο σώμα αρμόδιο, για να 
επιλύει διαφορές καταναλωτών, εξωδιακστηριακά. Ο Επίτροπος 
οφείλει να επιλύσει τη διαφορά αυτή, αφού ακούσει όλους τους 
ενδιαφερόμενους, μέσα σε τακτή προθεσμία και πάντως όχι 
μεγαλύτερη από δεκαπέντε (15) εργάσιμες ημέρες. Σε κάθε 
περίπτωση τα μέρη διατηρούν το δικαίωμα τους να προσφύγουν 
ενώπιον των δικαστηρίων, αφού ολοκληρωθεί και η διαδικασία στον 
Επίτροπο. 

(4) Οι πιο πάνω διατάξεις δεν περιορίζουν σε τίποτα τα δικαιώματα 
των χρηστών/καταναλωτών τα οποία απορρέουν από οποιαδήποτε 
νομοθεσία για εξωδικαστηριακή επίλυση διαφορών και στο δικαίωμα 
για προσφυγή στη δικαιοσύνη. 

Διαφάνεια H . Με την έναρξη παροχής της υπηρεσίας της φορητότητας 
Χρεώσεων. αριθμών, οι υπόχρεοι οργανισμοί οφείλουν να αναπτύσσουν 

συστήματα πληροφόρησης και ενημέρωσης των χρηστών και 
καταναλωτών, μετά από αίτημα τους, σχετικά με τη διαφορά στη 
χρέωση της κλήσης σε σχέση με αριθμούς που έχουν μεταφερθεί. 

Εποπτεία/ 
Έλεγχος. 

12. (1) Σκοπός άσκησης εποπτείες και/ή ελέγχου από τον Επίτροπο 
είναι η διασφάλιση της παροχής της υπηρεσίας φορητότητας αριθμών 
κατά τον καλύτερο τρόπο και πάντως σύμφωνα με τις διατάξεις του 
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Νόμου, των Κανονισμών, των Διαταγμάτων και των Αποφάσεων του 
Επιτρόπου. 

(2) Καταγγελίες για μη συμμόρφωση των υπόχρεων παροχέων με τις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από την παρούσα Απόφαση 
υποβάλλονται στο Γραφείο του Επιτρόπου Ρυθμίσεως 
Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομείων (ΕΡΤΤ) ο οποίος τις εξετάζει και 
δύναται να επιβάλει διοικητικές κυρώσεις. 

(3) Δυνάμει του εδαφίου (γ) του άρθρου 21 του Νόμου, και χωρίς 
περιορισμό των άλλων κυρώσεων που μπορεί να πρόβλεπα ο Νόμος, 
οι δυνάμει αυτού εκδιδόμενοι Κανονισμοί και Διατάγματα ή η άδεια 
του ενδιαφερόμενου Οργανισμού, ο Επίτροπος μπορεί να επιβάλει 
διοικητικό πρόστιμο μέχρι Λ.Κ. 100.000 (εκατό χιλιάδες) και σε 
περίπτωση επανάληψης της παράβασης ύψους μέχρι Λ.Κ. 200.000 
(διακόσιες χιλιάδες) κατ' εφαρμογή του Κανονισμού 9 των περί 
Συλλογής Πληροφοριών και επιβολής Διοικητικού Προστίμου 
Κανονισμών (Κ.Δ.Π. 328/2003) σε κάθε Οργανισμό που παραβιάζει 
οποιαδήποτε από τις υποχρεώσεις του, που ορίζονται στη παρούσα 
Απόφαση. 

13. (1) Ο Επίτροπος δύναται με Απόφαση του να τροποποιεί και/ή να 
συμπληρώνει την παρούσα Απόφαση. Για την τροποποίηση ή 
συμπλήρωση της παρούσας Απόφασης, ο ΕΡΤΤ δύναται να προβαίνει 
σε διαβουλεύσεις με τους ενδιαφερόμενους φορείς, ιδίως τους 
παροχής τηλεπικοινωνιακών δικτύων και/ή υπηρεσιών και τους 
εκπροσώπους των καταναλωτών ή χρηστών. 

(2) Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να υποβάλλουν προτάσεις 
στον ΕΡΤΤ για την τροποποίηση ή συμπλήρωση της παρούσας 
Απόφασης. Ο Επίτροπος εξετάζει τις υποβληθείσες προτάσεις και 
δύναται να προβεί σε διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα μέρη. Οι 
όποιες προτάσεις υποβληθούν δεν είναι δεσμευτικές για τον 
Επίτροπο. 

Έναρξη ισχύος 14. Η παρούσα Απόφαση τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 

Καταγγελίες και 
Κυρώσεις. 

Τροποποιήσεις / 
Συμπληρώσεις. 
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Παράρτημα I 
(άρθρο 6 (1) Απόφασης) 

Διαδικασίες παροχής της Φορητότητας Αριθμών 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΔΟΧΗΣ / ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ ΑΙΤΗΜΑΤΟΣ ΦΟΡΗΤΟΤΗΤΑΣ 
(ΕΝΔΙΑΜΕΣΗ ΛΥΣΗ) / PORTING REQUEST ACCEPTANCE / REJECTION 

PROCEDURE (INTERIM SOLUTION) 

Αποστολή αίτησης 
στον Π. Δότη / 
Application sent 

to Donor 

Ελλειπή 
στοιχεία 

(Π. Δέκτης/ 
Missing info 
(Recipient) υ 

Ενημέρωση 
συνδρομητή 
(Π. Δέκτης) / 
Subscriber 
notification 

(Recipient) 

Αποδοχή 
Αίτησης 

(Π. Δότης) / 
Acceptance of 

application 
(Donor) if 

Ενημέρωση 
Π. Δέκτη 

(Π. Δότης) / 
Notification 

of Recipient 
(Donor) 

C Τέλος/ 
End 

1 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: ΕΝΤΥΠΟ ΕΝΕΡΓΟηΟΙΗΣΗΣ 

[ΕΠΙΣΤΟΛΟΧΑΡΤΟ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ] [Ημερομηνία και Αριθμός Αναφοράς] 

Σημείωση: Το έντυπο αυτό χρησιμοποιείται για ενεργοποίηση της διαδικασίας μεταφοράς, για να αρχίσει η 

διαδικασία σε Αναμονή και για αλληλοενημέρωση των Παροχέων (Δέκτη και Δότη) για την ετοιμότητα τους για 

μεταφορά. Επίσης χρησιμοποιείται από τον Παροχέα Δότη για ενημέρωση του Παροχέα Δέκτη για την 

απενεργοποίηση της υπηρεσίας του με τον συνδρομητή. 

Ενερνοποίηση τικ διαδικασίαο: Ο Παροχέας Δέκτης ενεργοποιεί την διαδικασία Ενεργοποίησης αποστέλλοντας το 

έντυπο αυτό στον Παροχέα Δότη 

Ετοιυότητα νια Μεταφορά: Οι Παροχείς Δέκτης και Δότης αποστέλλουν το έντυπο αυτό ο ένας στον άλλο για 

αλληλοενημέρωση για την ετοιμότητα τους για μεταφορά. Στην περίπτωση που ο Παροχέας Δότης δεν αποστέλλει το 

έντυπο αυτό με την λήξη της περιόδου Αναμονής, αυτό θεωρείται από τον Παροχέα Δέκτη, ως σιωπηρή ετοιμότητα 

για μεταφορά του Παροχέα Δότη. 

Διαδικασία Avauovnc: Σε περίπτωση που οποιοσδήποτε από τους Παροχείς (Δέκτης η Δότης) αιτείται την 

διαδικασία Αναμονής, ο Παροχέας αυτός αποστέλλει το έντυπο αυτό στον άλλο Παροχέα. 

Ενπυέοωοτι νια Απενεργοποίηση : Ο Παροχέας Δόπ]ς αποστέλλει το έντυπο αυτό στον Παροχέα Δέκτη για να τον 

ενημερώσει για την απενεργοποίηση της υπηρεσίας προς τον συνδρομητή. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β: ΛΟΓΟΙ ΓΙΑ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΜΟΝΗΣ 

Πιο κάτω δίνονται οι λόγοι Αναμονής για την Διαδικασία Ενεργοποίησης. 

Κωδικός 
ΛΑ01 
ΛΑ02 

Περιγραφή 
Τεχνικό πρόβλημα 
Ανωτέρα βία 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Δ : ΕΝΤΥΠΟ ΑΚΥΡΩΣΗΣ 

[ΕΠΙΣΤΟΛΟΧΑΡΤΟ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ] 
[Ημερομηνία και Αριθμός Αναφοράς] 

Σημείωση: Το έντυπο αυτό χρησιμοποιείται για σκοπούς ακύρωσης της αίτησης / διαδικασίας μεταφοράς από τον 

Παροχέα Δέκτη. 

Ακύρωση: Η διαδικασία / αίτηση μεταφοράς ακυρώνεται από τον Παροχέα Δέκτη στις περιπτώσεις που: 

α. Ο Παροχέας Δότης μετά την λήξη της περιόδου Αναμονής εξακολουθεί να μην είναι σε ετοιμότητα για 

μεταφορά και ο Παροχέας Δέκτης είναι ικανοποιημένος με τους λόγους που. δόθηκαν από τον Παροχέα Δότη. Ο 

Παροχέας Δέκτης συμπληρώνει και αποστέλλει το έντυπο αυτό στον Παροχέα Δότη για να τον ενημερώσει για 

την ακύρωση της διαδικασίας / αίτησης. 

β. Ο Παροχέας Δέκτης μετά την λήξη της περιόδου Αναμονής εξακολουθεί να μην είναι σε ετοιμότητα για 

μεταφορά. Ο Παροχέας Δέκτης συμπληρώνει και αποστέλλει το έντυπο αυτό στον Παροχέα Δότη για να τον 

ενημερώσει για την ακύρωση της διαδικασίας / αίτησης. 

Α/Α 
Αριθμός 
Αναφοράς 
αίτησης

34 

Όνοματεπώνημο 
Συνδρομητή η Όνομα 
Νομικής Οντότητας

35 

Αριθμός για 
Φορητότητα 
36 

Λόγος 
Ακύρωσης

37 

Όνομα και επίθετο εξουσιοδοτημένου υπαλλήλου 
Τόπος, ημέρα και ώρα αποστολής: 
Υπογραφή εξουσιοδοτημένου υπαλλήλου: 
Επίσημη σφραγίδα εταιρείας: 

34 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
35 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
j6 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
31 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ε: ΜΗΝΥΜΑ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

[ΕΠΙΣΤΟΛΟΧΑΡΤΟ] [Ημερομηνία και Αριθμός Αναφοράς] 

Σημείωση: Το μήνυμα αυτό χρησιμοποιείται για σκοπούς ενημέρωσης του Π. Δότη, των άλλων Παροχέων και του 

ΓΕΡΤΤ για την μεταφορά αριθμού. 

Το μήνυμα αυτό συμπληρώνεται και αποστέλλεται από τον Παροχέα Δέκτη στον Π. Δότη, στους άλλους Παροχείς και 

στο ΓΕΡΤΤ ηλεκτρονικά. 

Α/Α 

Αριθμός 
Αναφοράς 
αίτησης

38 

Όνοματεπώνημο 
Συνδρομητή η 
Όνομα Νομικής 
Οντότητας

39 

Αριθμός για 
Φορητότητα

40 
Μέρα και 
ώρα για 
Φορητότητα

41 

Όνομα 
Π. 
Δότη

42 

Αριθμός για 
Δρομολόγηση

43 

Δέκτης 
Όνομα και επίθετο εξουσιοδοτημένου υπαλλήλου 
Τόπος, ημέρα και ώρα αποστολής: 
Υπογραφή εξουσιοδοτημένου υπαλλήλου: 
Επίσημη σφραγίδα εταιρείας: , 

jB Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
39 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
40 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
41 Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
"' Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 
4j Να συμπληρωθεί από τον Π. Δέκτη 


